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Робоча програма регламентує:
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підготовки  студентів  до  контрольних  заходів,  контролю  провадження
освітньої діяльності, внутрішнього та зовнішнього контролю забезпечення
якості вищої освіти, акредитації освітніх програм у межах спеціальності.
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1 МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИЦИПЛІНИ

В  освітньо-професійній  програмі  Національного  технічного
університету «Дніпровська політехніка»  035 Філологія до дисципліни Ф1
«Проблеми  міжкультурної  комунікації  та  перекладу»  віднесені  такі
результати навчання:

ПРН2 Упевнено  володіти  державною  та  іноземною  мовами  для  реалізації
письмової  та  усної  комунікації,  зокрема  в  ситуаціях  професійного  й
наукового  спілкування;  презентувати  результати  досліджень
державною та іноземною мовами

ПРН4 Оцінювати  й  критично  аналізувати  соціально,  особистісно  та
професійно  значущі  проблеми  і  пропонувати  шляхи  їх  вирішення  у
складних і непередбачуваних умовах, що потребує застосування нових
підходів та прогнозування.

ПРН5 Знаходити  оптимальні  шляхи  ефективної  взаємодії  у  професійному
колективі та з представниками інших професійних груп різного рівня

ПРН9 Характеризувати  теоретичні  засади  (концепції,  категорії,  принципи,
основні  поняття  тощо)  та  прикладні  аспекти  обраної  філологічної
спеціалізації.

ПРН10 Збирати  й  систематизувати  мовні,  літературні,  фольклорні  факти,
інтерпретувати й перекладати тексти різних стилів і жанрів (залежно
від обраної спеціалізації).

ПРН11 Здійснювати науковий аналіз  мовного,  мовленнєвого й літературного
матеріалу,  інтерпретувати  та  структурувати  його  з  урахуванням
доцільних  методологічних  принципів,  формулювати  узагальнення  на
основі самостійно опрацьованих даних.

Мета  дисципліни –  навчити  вільно  й  правильно,  з  додержанням
фонетичних,  граматичних  та  стилістичних  норм  та  на  основі  засвоєння
широкого  словникового  запасу  говорити  й  писати  німецькою  мовою,
розуміти мовлення на слух, перекладати і реферувати письмово та усно з
іноземної  мови  на  рідну  будь-які  тексти,  розвити  навчити  майбутніх
спеціалістів-перекладачів застосовувати на практиці знання з теоретичних
курсів сучасної німецької мови.

Реалізація  мети  вимагає  трансформації  програмних  результатів
навчання в дисциплінарні та відбір змісту навчальної дисципліни за цим
критерієм.



2 ОЧІКУВАНІ ДИСЦИПЛІНАРНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

Шифр
ПРН

Дисциплінарні результати навчання (ДРН)
шифр ДРН зміст

ПРН2 ПРН
2.1-Ф2

Застосовувати  впевнено  українську  та  німецьку  мови  в
різноманітних  комунікаційних  ситуаціях.  Вміти  представити
суть наукових концепцій українською та англійською мовами.

ПРН4 ПРН
4.1-Ф2

Критично  та  конструктивно  реагувати  на  питання,  які
виникають в процесі соціальної та професійної діяльності.

ПРН5 ПРН
5.1-Ф2

Мати  навички  колегіальної  взаємодії  у  різних  професійних
колах.

ПРН9 ПРН
9.1-Ф2

Характеризувати мову та мовлення з точки зору лінгвістичних
концепцій,  вміти  виділяти  лінгвістичні  категорії,  володіти
основними лінгвістичними поняттями

ПРН10 ПРН
10.1-Ф2

Вміти  правильно  інтерпретувати  тексти  різних  жанрів  та
стилів  завдяки  грамотному  аналізу  мовних  та  літературних
фактів.

ПРН11 ПРН
11.1- Ф2

Володіти  вільним  користуванням  методологічних  принципів
під час різного роду роботи з текстом і його аналізом.

3 БАЗОВІ ДИСЦИПЛІНИ 
Назва дисципліни Здобуті результати навчання

Ф1 Практичний курс другої 
іноземної (німецької) мови

Знати  принципи,  технології  і  прийоми  створення
усних  і  письмових  текстів  різних  жанрів  і  стилів
державною та іноземною (іноземними) мовами

4 ОБСЯГ І РОЗПОДІЛ ЗА ФОРМАМИ ОРГАНІЗАЦІЇ 
ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ 

Вид
навчальних

занять О
бс

яг
, Розподіл за формами навчання, години

денна вечірня заочна
аудиторн
і заняття

самостійн
а робота

аудиторн
і заняття

самостійн
а робота

аудиторн
і заняття

самостійна
робота

лекційні - - - -
практичні 180 83 97 - 18 162

лабораторні - - - - - - -
семінари - - - - - - -

РАЗОМ 180 83 97 - 18 162



5 ПРОГРАМА ДИСЦИПЛІНИ ЗА ВИДАМИ НАВЧАЛЬНИХ ЗАНЯТЬ

Шифри
ДРН

Види та тематика навчальних занять
Обсяг

складових,
години

ПРАКТИЧНІ ЗАНЯТТЯ
ПРН2.1-Ф3
ПРН4.1-Ф3
ПРН5.1-Ф3
ПРН6.1-Ф3
ПРН9.1-Ф3
ПРН10.1-Ф3

 Лексична  тема „Побутове  спілкування,  бесіди:
привітання  та  представлення,  прощання,  приймання
гостей, побажання.”
Тематичний текст.
Граматична  тема: Форми  теперішнього  та  минулого
часу.
Модальні дієслова.

20

ПРН2.1-Ф3
ПРН4.1-Ф3
ПРН5.1-Ф3
ПРН6.1-Ф3
ПРН9.1-Ф3
ПРН10.1-Ф3

Лексична тема  „Ціни. Міра та вага. Тара та матеріали.
Умови постачання та оплати. Види транспортування”.
Фаховий текст з економіки.
Граматична тема:  Числівник.  Рід  іменників.  Питальні
слова. Denn як частка.

25

ПРН2.1-Ф3
ПРН4.1-Ф3
ПРН5.1-Ф3
ПРН6.1-Ф3
ПРН9.1-Ф3
ПРН10.1-Ф3

Лексична  тема „Розмови  по  телефону:  попросити  про
щось,  передати  інформацію,  попросити  пробачення,
передати повідомлення, узгодити строки (дати, час).”
Фаховий текст з економіки.
Граматична  тема:  Умовний  спосіб  (Konjunktiv II).
Прийменники часу. Сполучники часу (wenn/als).

20

ПРН2.1-Ф3
ПРН4.1-Ф3
ПРН5.1-Ф3
ПРН6.1-Ф3
ПРН9.1-Ф3

Лексична тема Претензії та скарги на діяльність фірми.
Зазначення  недоліків,  скарга,  рекламація,  запит,  застереження,
умови та підстави для скарги. Пасивний стан. Прикметники, ступені
порівняння. Порівняльні речення

25

ПРН10.1-
Ф3

Лексична  тема Суспільні  заходи. Нарада:  відкриття,
закриття,  участь у обговоренні,  висловлення згоди,  сумніву,
заперечень. Зв’язок: іменник – дієслово.

20

ПРН2.1-Ф3
ПРН4.1-Ф3
ПРН5.1-Ф3
ПРН6.1-Ф3
ПРН9.1-Ф3
ПРН10.1-Ф3

Лексична  тема „Нарада:  відкриття,  закриття,  участь  у
обговоренні, висловлення згоди, сумніву, заперечень.”
Фаховий текст з економіки.
Граматична тема: Структура: іменник – дієслово.

20

ПРН2.1-Ф3
ПРН4.1-Ф3
ПРН5.1-Ф3

Лексична тема Письмова ділова комунікація
Етикет  та  ділові розмови по телефону
Нарада:  відкриття,  закриття,  участь  у  обговоренні,
висловлення згоди, сумніву, заперечень. Зв’язок: іменник
– дієслово.

20

ПРН6.1-Ф3
ПРН9.1-Ф3
ПРН10.1-Ф3

Лексична тема Практичні навики ділового спілкування
Різниця  між письмовою та розмовною мовами як видами
комунікативної  діяльності.  Форми  теперішнього  та
минулого часу. Модальні дієслова.

30

РАЗОМ: 180



6 ОЦІНЮВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ

Сертифікація досягнень студентів здійснюється за допомогою прозорих процедур,
що ґрунтуються на об’єктивних критеріях відповідно до Положення університету «Про
оцінювання результатів навчання здобувачів вищої освіти».

Досягнутий рівень компетентностей відносно очікуваних, що ідентифікований під
час  контрольних  заходів,  відображає реальний  результат  навчання  студента  за
дисципліною.

6.1 Шкали

Оцінювання  навчальних  досягнень  студентів  НТУ  «ДП»  здійснюється  за
рейтинговою  (100-бальною)  та  інституційною  шкалами.  Остання  необхідна  (за
офіційною  відсутністю  національної  шкали)  для  конвертації  (переведення)  оцінок
мобільних студентів.

Шкали оцінювання навчальних досягнень студентів НТУ «ДП»

Рейтингова Інституційна
90…100 відмінно / Excellent
74…89 добре / Good
60…73 задовільно / Satisfactory
0…59 незадовільно / Fail

Кредити навчальної дисципліни зараховується, якщо студент отримав підсумкову
оцінку не менше 60-ти балів. Нижча оцінка вважається академічною заборгованістю,
що підлягає ліквідації  відповідно до Положення про організацію освітнього процесу
НТУ «ДП».

6.2. Засоби та процедури

Зміст  засобів  діагностики  спрямовано  на  контроль  рівня  сформованості  знань,
умінь, комунікації, автономності та відповідальності студента за вимогами НРК до 8-го
кваліфікаційного  рівня  під  час  демонстрації  регламентованих  робочою  програмою
результатів навчання.

Студент на контрольних заходах має виконувати завдання, орієнтовані виключно
на демонстрацію дисциплінарних результатів навчання (розділ 2).

Засоби діагностики, що надаються студентам на контрольних заходах у вигляді
завдань для поточного та підсумкового контролю, формуються шляхом  конкретизації
вихідних даних та способу демонстрації дисциплінарних результатів навчання.

Засоби  діагностики  (контрольні  завдання)  для  поточного  та  підсумкового
контролю дисципліни затверджуються кафедрою. 

Види засобів діагностики та процедур оцінювання для поточного та підсумкового
контролю дисципліни подано нижче. 



Засоби діагностики та процедури оцінювання

ПОТОЧНИЙ КОНТРОЛЬ ПІДСУМКОВИЙ КОНТРОЛЬ

навчальне заняття
засоби

діагностики
процедури

засоби
діагностики

процедури

практичні контрольні 
завдання за 
кожною 
темою

виконання 
завдань під час 
практичних 
занять

комплексн
а 
контрольна
робота 
(ККР)

визначення 
середньозваженого 
результату поточних 
контролів;

виконання ККР під 
час екзамену за 
бажанням студента

Якщо  зміст  певного  виду  занять  підпорядковано  декільком  дескрипторам,  то
інтегральне значення оцінки може визначатися з урахуванням вагових коефіцієнтів, що
встановлюються викладачем.

За наявності рівня результатів поточних контролів з усіх видів навчальних занять
не менше 60 балів,  підсумковий контроль  здійснюється без  участі  студента  шляхом
визначення середньозваженого значення поточних оцінок.

Незалежно від результатів поточного контролю кожен студент під час екзамену
має  право  виконувати  ККР,  яка  містить  завдання,  що  охоплюють  ключові
дисциплінарні результати навчання.

Кількість конкретизованих завдань ККР повинна відповідати відведеному часу на
виконання. Кількість варіантів ККР має забезпечити індивідуалізацію завдання.

Значення оцінки за виконання ККР визначається середньою оцінкою складових
(конкретизованих завдань) і є остаточним.

Інтегральне  значення  оцінки  виконання  ККР може  визначатися  з  урахуванням
вагових коефіцієнтів, що встановлюється кафедрою для кожного дескриптора НРК.

6.3 Критерії

Реальні результати навчання студента  ідентифікуються та вимірюються відносно
очікуваних  під  час  контрольних  заходів  за  допомогою  критеріїв,  що  описують  дії
студента для демонстрації досягнення результатів навчання.

Для  оцінювання  виконання  контрольних  завдань  під  час  поточного  контролю
лекційних  і  практичних  занять  в  якості  критерія  використовується  коефіцієнт
засвоєння, що автоматично адаптує показник оцінки до рейтингової шкали:

Оi = 100 a/m,

де  a – число правильних відповідей або виконаних суттєвих операцій відповідно до
еталону рішення; m – загальна кількість запитань або суттєвих операцій еталону.

Індивідуальні завдання та комплексні контрольні роботи оцінюються експертно за
допомогою  критеріїв,  що  характеризують  співвідношення  вимог  до  рівня
компетентностей і показників оцінки за рейтинговою шкалою.

Зміст критеріїв спирається на компетентністні характеристики, визначені НРК для
магістерського рівня вищої освіти (подано нижче).ї



Загальні критерії досягнення результатів навчання 
для 7-го кваліфікаційного рівня за НРК

Інтегральна компетентність  – здатність розв’язувати складні  спеціалізовані
задачі та практичні проблеми у певній галузі професійної діяльності або у процесі
навчання, що передбачає застосування певних теорій та методів відповідної науки і
характеризується комплексністю та невизначеністю умов.

Дескриптори НРК
Вимоги до знань, умінь, комунікації, автономності

та відповідальності
Показник

оцінки
Знання

концептуальні
знання, набуті
у процесі 
навчання та 
професійної 
діяльності, 
включаючи 
певні знання 
сучасних 
досягнень;
критичне 
осмислення 
основних теорій, 
принципів, методів 
і понять у навчанні 
та професійній 
діяльності

Відповідь відмінна – правильна, обґрунтована,
осмислена. Характеризує наявність:
- концептуальних знань;
- високого ступеню володіння станом питання;
- критичного осмислення основних теорій, 
принципів, методів і понять у навчанні та 
професійній діяльності

95-100

Відповідь містить негрубі помилки або описки 90-94
Відповідь правильна, але має певні неточності 85-89
Відповідь правильна, але має певні неточності й
недостатньо обґрунтована

80-84

Відповідь правильна, але має певні неточності,
недостатньо обґрунтована та осмислена

74-79

Відповідь фрагментарна 70-73
Відповідь демонструє нечіткі уявлення студента про
об'єкт вивчення

65-69

Рівень знань мінімально задовільний 60-64
Рівень знань незадовільний <60

Уміння
розв'язання 
складних 
непередбачуваних
задач і проблем у 
спеціалізованих 
сферах 
професійної 
діяльності та/або 
навчання, що
передбачає 
збирання та 
інтерпретацію 
інформації 
(даних), вибір 
методів та 
інструментальних
засобів, 
застосування 
інноваційних
підходів

Відповідь характеризує уміння:
- виявляти проблеми;
- формулювати гіпотези;
- розв'язувати проблеми;
- обирати адекватні методи та інструментальні засоби;
- збирати  та  логічно  й  зрозуміло  інтерпретувати
інформацію;
- використовувати інноваційні підходи до розв’язання
завдання

95-100

Відповідь характеризує уміння застосовувати знання в
практичній діяльності з не грубими помилками

90-94

Відповідь характеризує уміння застосовувати знання в
практичній діяльності, але має певні неточності при
реалізації однієї вимоги

85-89

Відповідь характеризує уміння застосовувати знання в
практичній діяльності, але має певні неточності при
реалізації двох вимог

80-84

Відповідь характеризує уміння застосовувати знання в
практичній діяльності, але має певні неточності при
реалізації трьох вимог

74-79

Відповідь характеризує уміння застосовувати знання в 70-73



Дескриптори НРК
Вимоги до знань, умінь, комунікації, автономності

та відповідальності
Показник

оцінки
практичній  діяльності,  але  має  певні  неточності  при
реалізації чотирьох вимог
Відповідь характеризує уміння застосовувати знання в
практичній діяльності при виконанні завдань за зразком

65-69

Відповідь характеризує застосовувати знання при
виконанні завдань за зразком, але з неточностями

60-64

рівень умінь незадовільний <60
Комунікація

 донесення до 
фахівців і 
нефахівців 
інформації, ідей, 
проблем, рішень та
власного досвіду в 
галузі професійної 
діяльності;  
здатність 
ефективно 
формувати 
комунікаційну 
стратегію

Вільне володіння проблематикою 
галузі. Зрозумілість відповіді 
(доповіді). Мова:
- правильна;
- чиста;
- ясна;
- точна;
- логічна;
- виразна;
- лаконічна. 
Комунікаційна 
стратегія:
- послідовний і несуперечливий розвиток думки;
- наявність логічних власних суджень;
- доречна аргументації та її відповідність 
відстоюваним положенням;
- правильна структура відповіді (доповіді);
- правильність відповідей на запитання;
- доречна техніка відповідей на запитання;
- здатність робити висновки та 
формулювати пропозиції

95-100

Достатнє володіння проблематикою галузі з 
незначними хибами.
Достатня  зрозумілість  відповіді  (доповіді)  з
незначними хибами.
Доречна комунікаційна стратегія з незначними хибами

90-94

Добре володіння проблематикою галузі.
Добра  зрозумілість  відповіді  (доповіді)  та  доречна
комунікаційна  стратегія  (сумарно  не  реалізовано  три
вимоги)

85-89

 Добре володіння проблематикою галузі.
Добра  зрозумілість  відповіді  (доповіді)  та  доречна
комунікаційна  стратегія  (сумарно  не  реалізовано
чотири
вимоги)

80-84

Добре володіння проблематикою галузі.
Добра  зрозумілість  відповіді  (доповіді)  та  доречна
комунікаційна стратегія (сумарно не реалізовано п’ять
вимог)

74-79

Задовільне володіння проблематикою галузі.
Задовільна зрозумілість відповіді (доповіді) та доречна
комунікаційна  стратегія  (сумарно  не  реалізовано  сім

70-73



Дескриптори НРК
Вимоги до знань, умінь, комунікації, автономності

та відповідальності
Показник

оцінки
вимог)

Часткове володіння проблематикою галузі. Задовільна
зрозумілість  відповіді  (доповіді)  та  комунікаційна
стратегія  з  хибами  (сумарно  не  реалізовано  дев’ять
вимог)

65-69

Фрагментарне володіння проблематикою 
галузі. Задовільна зрозумілість відповіді 
(доповіді) та комунікаційна стратегія з хибами 
(сумарно не реалізовано 10 вимог)

60-64

Рівень комунікації незадовільний <60
Автономність та відповідальність

 управління
комплексними 
діями або 
проектами,
відповідальність
за  прийняття
рішень  у
непередбачуваних
умовах;

відповідальність 
за професійний 
розвиток окремих 
осіб та/або груп 
осіб; здатність до
подальшого 
навчання з високим
рівнем 
автономності

Відмінне володіння компетенціями 
менеджменту особистості, орієнтованих на:
1) управління комплексними проектами, що передбачає:
- дослідницький характер навчальної діяльності,
позначена вмінням самостійно оцінювати 
різноманітні життєві ситуації, явища, факти, виявляти
і відстоювати особисту позицію;
- здатність до роботи в команді;
- контроль власних дій;
2) відповідальність за прийняття рішень 
в непередбачуваних умовах, що 
включає:
- обґрунтування власних рішень положеннями 
нормативної бази галузевого та державного 
рівнів;
- самостійність під час виконання поставлених завдань;
- ініціативу в обговоренні проблем;
- відповідальність за взаємовідносини;
3) відповідальність за професійний розвиток окремих

95-100

осіб та/або груп осіб, що передбачає:
- використання професійно-орієнтовних навичок;
- використання доказів із самостійною і 
правильною аргументацією;
- володіння всіма видами навчальної діяльності;
4) здатність до подальшого навчання з високим 
рівнем автономності, що передбачає:
- ступінь володіння фундаментальними знаннями;
- самостійність оцінних суджень;
- високий рівень сформованості 
загальнонавчальних умінь і навичок;
- самостійний пошук та аналіз джерел інформації
Упевнене володіння компетенціями менеджменту
особистості (не реалізовано дві вимоги)

90-94

Добре володіння компетенціями менеджменту
особистості (не реалізовано три вимоги)

85-89

Добре володіння компетенціями менеджменту
особистості (не реалізовано чотири вимоги)

80-84

Добре володіння компетенціями менеджменту 74-79



Дескриптори НРК
Вимоги до знань, умінь, комунікації, автономності

та відповідальності
Показник

оцінки
особистості (не реалізовано шість вимог)

Задовільне володіння компетенціями менеджменту
особистості (не реалізовано сім вимог)

70-73

Задовільне володіння компетенціями менеджменту
особистості (не реалізовано вісім вимог)

65-69

Рівень автономності та відповідальності фрагментарний 60-64
Рівень автономності та відповідальності незадовільний <60

7 ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ

1. Технічні засоби навчання.
2. Дистанційна платформа MOODLЕ.

8 РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ

Основна:

1.  Anne Buscha,  Gisela Linthout.  Geschäftskommunikastion, Max Hueber Verlag, D-
85737, Ismaning. 1997. p. 120.

2.  Axel Hering; Magdalena Matussek. Geschäftskommunikation, Max Hueber Verlag,
2nd edition. 2008. p. 168.

3. Ivan Franko I. Beiträge zur Geschichte und Kultur der Ukraine. De Gryter (Verlag) /
Hg.E.Winter and P. Kircher, Reprint, 2021. p. 592.

4. Wolfram Wills. Übersetzungswissenschaft. Probleme und Methoden. Klett, 1977. p.
361.

5. Fritz Gütinger.  Zielsprache. Theorie und Technik des Übersetzens. Zürich, 1963.  p.
234.

6. Кияк Т.Р., Огуй О.Д., Науменко А.М., Теорія і практика перекладу (німецька
мова)  :  підручник  для студентів  вищих навчальних  закладів.  Вінниця  :  Нова книга,
2006. 592 с.

7. Мірам Г.Е., Дайнеко В.В., Таранхуа Л.А та ін. Основи перекладу. Київ : Ельга :
Ніка Центр, 2002. 237 с.
     

Допоміжна:

1. Krenn W., Puchta H. Motive : Kursbuch. München : Hueber Verlag GmbH & Co.
KG, 2016. 244 S.

2. Krenn W., Puchta H. Motive : Arbeitsbuch. München : Hueber Verlag GmbH & Co.
KG, 2016. 244 S.

3. DU  I  :  навчально-методичний  комплекс.  /  Бориско  Наталія,  Брунер  Каті,
Каспар-Хене Хільтрауд та ін. Вінниця : «Нова книга», 2009. 452 с.

4. Боднарчук Т., Крецька Ю. Aufgaben für selbständige Arbeit  in Deutsch. Teil I :
навчально-методичний посібник для студентів факультетів іноземної філології вищих
навчальних закладів. Кам’янець-Подільський : ФОП Гордукова І.Є., 2016. 52 с.

5. Aufgaben für selbständige Arbeit  in Deutsch : Навчально-методичний посібник
для студентів факультетів іноземної філології вищих навчальних закладів. Частина ІІ /
укладачі Т.  Боднарчук, Ю. Крецька.  Кам’янець-Подільський :  ТОВ «Друкарня «Рута,
2019, 100 с. 



6. Мірам  Г.Е.  Тренінг-курс  двостороннього  послідовного  перекладу  (англо-
українська мовна пара) / Г.Е. Мірам, В.В. Дайнеко, С.В. Іванова. – К.: Ніка-Центр, 2013.
– 227 с.

7. Саприкін  С.С.,  Чужакін  А.П.  Світ  усного  перекладу:  навчальний посібник  /
С.С. Саприкін, А.П. Чужакін. – Вінниця: Нова Книга, 2011. – 224 с.

Інформаційні ресурси:

http://www.deutschakademie.de/online-deutschkurs/ 
http://www.deutschalsfremdsprache.ch/index.php?actualid=5057&which_set=101
https://www.hueber.de/seite/downloads_lesetexte_daf
http://www.deutsch-perfekt.com/niveau/leicht
http://www.zeit.de/2014/06/leichte-sprache-deutsch
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